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ORIGINAL: English

DATE: November 13, 1981

INTERNATIONAL UNION FOR THE PROTECTION OF NEVW VARIETIES OF PLANTS

GENEVA

"'~ COUNCIL

Fifteenth Ordinary Session
Geneva, November 10 to 12, 1981

REPORT
ON THE DECISIONS OF THE COUNCIL

adopted by the Council

Opening of the Session

1. The Council of the International Union for the Protection of New Vari-
eties of Plants (UPOV) held its fifteenth ordinary session in Geneva from
November 10 to 12, 198l1.

2. The session was presided over by the President of the Council,
Dr. W. Gfeller (Switzerland). 4

3. The list of participants is attached as Annex to this document.

4. A more detailed reéort will be prepared shortly after the session and
will be adopted by correspondence.

Adoption of the Agenda

5. The Council adopted the agenda as appearing in document C/XV/1.

Lectures and Discussions on "Plant Breeding Activities of Government Insti-
tutes, International Centers and the Private Sector"

6. The Council devoted its meeting of November 10 to lectures and discus-
sions on "Plant Breeding Activities of Government Institutes, International
Centers and the Private Sector." The proceedings of the symposium will form
the subject of a special publication and will also be published in the UPOV
Newsletter.

Present Situation, Problems Arising and Progress Achieved in the Legislative,
Administrative and Technical Fields

7. The Council noted the declarations made under this agenda item.

8. The Council also noted the contents of documents C/XV,/5, 6 and 7. With
regard to document C/XV/5, it was informed that:

(1) the Netherlands does not offer cooperation in respect of Narcissus
L. (entry No. 1 on page 15);

(11) in the entry "Zea mays L." (No. 8 of page 22), the indication
"(GB)" appearing in column 3 was to be put on the same line as "BE."



0578
C/XV/14
page 2

With regard to dccument C/XV/6,

(1) the Delegation of France proposed that the Office of the Union
examine the possibility of replacing the sign denoting that a taxcn was pro-
zected in a State by the total number of varieties that were enjoying protec-
tion in that State;

(11) the Council invited the member States to inform the Office of the
Union of any amendments to the entries concerning them by the end of the year
and recommended that the contents of the document be published as a special
dccument to be annexed to the UPOV Newsletter.

Report by the President on the Work of the Twenty-Third and Twenty-Fourth
Sessions of the Consultative Committee

S. The Council noted the report on the work of the twenty-third session of
the Consultative Committee as appearing in paragraph 2 of document C/XV/2
Add., and also the oral report by the President on the work of the twenty-
fourth session. It agreed to the recommendation of the Consultative Committee
that the Symposium to be hela in 1982 in connection with the sixteenth ordi-
nary session of the Council be devoted to "the technical and legal aspects of
genetic engineering and of cell, meristem and tissue cultures" and that the
Office of the Union make the necessary arrangements regarding possible
speakers. It further noted the decision of the Consultative Committee that
UPOV should not participate in the International Horticultural Exhibition to
be held in Munich (Federal Republic of Germany) 1in 1983, and that it would
discuss at its next session the principles that would govern UPOV's partici-
pation in exhibitions.

Admission of Observers to Ordinary Sessions of the Council and to Certain
Other Meetings of UPOV

10. Following the recommendations of the Consultative Committee, the Council
decided that:

(1) no change should be made for the time being in the lists of States
and organizations regularly invited to ordinary sessions of the Council and to
annual symposia (notwithstanding the authority entrusted to the Office of the
Union to invite organizations to symposia where the subject may be of special
interest to them);

(i1) no change should be made for the time being in the list of States
invited to sessions of the Administrative and Legal Committee;

(ii11) the Office of the Union should enquire with a number of inter-
governmental organizations whether they would be interested in receiving an
invitation to participate in sessions of the Admin.strative and Legal Commit-
tee; :

(iv) the Administrative and Legal Committee should decide, on a case by
case basis, whether international non-governmental organizations whose field
of competence was related to UPOV should be invited to participate 1n its ses-
sions or meetings;

(v) no change should be made for the time being in the policy followed
in relation to the Technical Committee and the Technical Working Parties;

(vi) an informal meeting with representatives of international non-
governmental organizations whose field of competence was related to UPOV

should be organized in the Autumn of 1982 to discuss matters raised by those
organizations;

(vii) the Consultative Committee should examine at its next session the
possibility of holding another informal meeting with representatives of inter-
ested international non-governmental organizations to discuss the major topic
referred to in paragraph 11 of document C/XV/9.
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Report by the Secretary-General on the Activities of the Union in 1980 and in
the First Ten Months of 1981

1l. The Council unanimously approved the report by the Secretary-General as
contained in document C/XV/2 and in its supplement (document C/XV/2 Add.).

Report by the Secretary-General on His Management and the Financial Situation
of the Union in 1980

12. The Council unaniﬁoﬁs@&lapproved the report by the Secretary-General con-
tained in document C/XV/3 and congratulated him on his cost-effective manage-
ment and execution of the program that had been adopted by the Council.

Presentation of the Report Concerning the Auditing of the Accounts for 1980

13. The Council noted the report contained in document C/XV/3, Annex B, and
approved the accounts of the Union for the year 1980.

Activities Resulting from the Entry into Force of the Revised Act of 1978 of
the Convention

14, Discussions were based on document C/XV/11.

15. Concerning the relationships between the various groups of member States,
the Council noted the following:

(1) One member State (France) had already made the declaration referred
to in Article 34(2) of the 1978 Revised Act of the Convention and others
intended to do the same in the near future;

(1i1) In practice, nationals and residents from States having become a
member of the Union on the basis of the 1978 Revised Act had de facto access

to protection in most--if not all--member States not yet bound by that Act, on
the basis of their laws 1n force, and vice versa.

16. Concerning administrative questions, the Council approved the proposals
made in document C/XV/11 and noted that the Consultative Committee would con-
sider at its next session the drafts for the instruments referred to in para-
graphs 7 to 9 of that document.

17. Following suggestions from the Delegation of the Netherlands, the Council
unanimously decided to appoint Switzerland, pursuant to Article 25 of the 1978
Revised Act and with that State's agreement, as auditor of the accounts of the
Union for a period of four years and, further, to postpone, pursuant to
Article 27(2) of the 1961 Text of the Convention, the revision conference
which without such decision was to be held according to that Article in 1983.

Progress of the Work of the Administrative and Legal Committee

18. The Council unanimously approved the report on the progress of the work
of the Administrative and Legal Committee as contained in document C/XV/8
after having been informed that Denmark had for the time being still to
reserve its position regarding the agreement that combinations of letters and
figures should be allowed under certain conditions as variety denominations
(paragraph 5(i) of that document). It further noted with approval the plans
for the future work of that Committee as indicated in document C/XV/8.

Progress of the Work of the Technical Committee and of the Technical Working
Parties

19. The Council unanimously approved the report on the progress of the work
of the Technical Committee and of the Technical Working Parties. It further
noted with approval the plans for the future work of those bodies as indicated
in document C/XV/9.
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Examination and Approval of the Program and Budget of the Union for 1982

20. The proposals contained in document C/XV/4, 4 Corr. and 4 Add. were, sub-
ject to the changes indicated herein below, and with one abstention, unani-
mously adopted by the Courcil:

(a) the item "Salaries and Common Staff Costs": reduced from 838,000
to 807,000 Swiss francs;

(b) the item "Travel on Official Business": reduced from 40,000 to
37,000 Swiss francs;

(c) the item "Conferences": reduced from 51,000 to 43,000 Swiss francs;
(d) the item "Printing": reduced from 94,000 to 74,000 Swiss francs;

(e) the item "Other Expenses": increased from 11,000 to 26,000 Swiss
francs.

21. Consequently, the total of the expenditure 1is reduced from 1,462,000
Swiss francs to 1,415,000 Swiss francs, and the total of the contributions is
reduced from 1,437,000 Swiss francs to 1,390,000 Swiss francs. The wvalue of
the contribution unit is thus fixed at 39,155 Swiss francs. In comparison to
1981, the value of the contribution unit has thus been reduced by 9.2%.

22. The Council unanimously agreed with, one abstention, to reclassify the
post of the Vice Secretary-General at the same level as the posts of the
Deputy Directors General of WIPO, effective January 1, 1982. With regard to
the question of the reclassification of the three "P" posts, the Office of the
Union was asked to report to the next session of the Consultative Committee on
the decisions of the Classification Committee. The power to decide on those
upgradings was delegated to the Consultative Committee.

Calendar of Meetings in 1982

23. The Council fixed the calendar of meetings for 1982 as appearing 1in
document C/XV/10 Rev. 2.

Election of a New Vice-Presiaent of the Council

24. The Council unanimously elected Mr. J. Rigot (Belgium) as Vice-President
of the Council for a term of three years, expiring at the end of the eight-
eenth ordinary session of the Council, in 1984.

Election of the New Chairmen of the Technical Working Parties

.

25. The Council unanimously elected:

(1) Dr. G. Fuchs (Federal Republic of Germany) as Chairman of the Tech-
nical Working Party for Agricultural Crops;

(11) Dr. G.S. Bredell (South Africa) as Chairman of the Technical
Working Party for Fruit Crops;

(11i1) Mrs. U. Loscher (Federal Repubiic of Germany) as Chairman of the
Technical Working Party for Ornamental Plants and Forest Trees;

(1v) Mr. F. Schneider (Netherlands) as Chairman of the Technical Working
Party for Vegetables.

26. This report was unanimously
adopted by the Council at its meeting
of Ncvember 12, 1981.

[Annex follows]
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ANNEX /ANNEXE/ANLAGE

LIST OF PARTICIPANTS/LISTE DES PARTICIPANTS/TEILNEHMERLISTE

I. MEMBER STATES/ETATS MEMBRES/VERBANDSSTAATEN

‘.1" J.

| B
£
bty

BELGIUM/BELGIQUE/BELGIEN

M. J. RIGOT, Ingénieur en chef, Directeur au Ministére de l'agriculture,
36, rue de Stassart, 1050 Bruxelles

M. R. D'HOOGH, Ingénieur agronome principal, Chef de service au Ministére de
l'agriculture, 36, rue de Stassart, 1050 Bruxelles

DENMARK/DANEMARK,/DANEMARK

Mr. H. SKOV, Chief of Administration, Statens Planteavlskontor, Virumgaard,
Kongevejen 83, 2800 Lyngby

Mr. F. ESPENHAIN, Head of Office, Plantenyhedsnaevnet, Tystofte, 4230 Skaelskgr

FRANCE/FRANKREICH

Government Delegation/Délégation gouvernementale/Regierungsdelegation

M. A. GRAMMONT, Sous-directeur des Productions végétales du Ministére de
l'agriculture, 3-5, rue Barbet de Jouy, 75007 Paris

M. M. SIMON, Secrétaire général, Comité de la protection des obtentions
végétales, 11, rue Jean Nicot, 75007 Paris

M. C. HUTIN, Directeur de recherches, GEVES, INRA - GLSM, La Miniére,
78280 Guyancourt

Institution/Institut

M. J. HUET, Chef au Département de génétique et d'amélioration des plantes de
1'Institut national de la recherche agronomique (INRA), 11, rue Jean Nicot,
Paris 75007 *

GERMANY (FED. REP. OF)/ALLEMAGNE (REP. FED. D')/DEUTSCHLAND (BUNDESREPUBLIK)

Mr. W. BURR, Regierungsdirektor, Bundesministerium flr Erndhrung, Landwirtschaft
und Forsten, Rochusstrasse 1, 5300 Bonn

IRELAND/IRLANDE/IRLAND

Mr. J. MULLIN, Controller of Plant Breeders' Rights, Agriculture House,
Kildare Street, Dublin 2

NETHERLANDS/PAYS-BAS/NIEDERLANDE

Government Delegation 'Délégation gouvernementale/Regierungsdelegation

Mr. M. HEUVER, Chairman, Board for Plant Breeders' Rights, Nudestraat 11,
6140 Wageningen

Mr. K.A. FIKKERT, Legal Adviser, Ministry of Agriculture and Fisheries,
Bezuidenhoutseweg 73, The Hague
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Institutions/Institute

Dr. C. DORSMAN, Director, Institute of Horticultural Plant Breeding (IVT),
Mansholtlaan 15, Wageningen *

Mr. M.J. HIJINK, Director, Governmental Institute for Research on Varieties
of Cultivated Plants (RIVRO), P.O. Box 32, 6700 AA Wageningen *

Prof. J. SNEEP, Vice President of the Board for Plant Breeders' Rights,
Agricultural University, 166 Lawickse Allee, Wageningen *

NEW ZEALAND/NOUVELLE-ZELANDE/NEUSEELAND

Mr. F.W. WHITMORE, Registrar of Plant Varieties, Plant Varieties Office,
P.0. Box 24, Lincoln, Canterbury

SOUTH AFRICA '‘AFRIQUE DU SUD/SUDAFRIKA

Mr. J.F. VAN WYK, Director, Division of Plant and Seed Control, Private Bag X 179,
Pretoria 0001

Dr. J. LE ROUX, Agricultural Attaché, South African Embassy,
59, Quai d'Orsay, 75007 Paris

SPAIN/ESPAGNE/SPANIEN

Prof. J.M. MATEO BOX, Director, Instituto Nacional de Semillas y Plantas de Vivero,
José Abascal 56, Madrid 3

M. R. LOPEZ DE HARO Y WOOD, Subdirector, Instituto Nacional de Semillas y Plantas
de Vivero, José Abascal 56, Madrid 3

Dr. P. VEYRAT, Director de Programas, Instituto Nacional de Investigaciones
Agrarias, José Abascal 56, Madrid 3 *

Dr. J.M. BOLIVAR, Adjunto al Director Tecnico, Instituto Nacional de
Investigaciones Agrarias, José Abascal 56, Madrid 3 *

SWEDEN/SUEDE /SCHWEDEN

Mr. S. MEJEGARD, President, Division of the Court of Appeal, Svea Hovritt,
Box 2290, 103 17 Stockholm

Mr. E. WESTERLIND, Head of Office, National Plant Variety Board, 171 73 Solna

SWITZERLAND/SUISSE/SCHWEIZ

Government Delegation/Délégation gouvernementale /Regierungsdelegation

Dr. W. GFELLER, Chef, Biro fir Sortenschutz, Bundesamt flir Landwirtschaft,
Mattenhofstrasse 5, 3003 Bern

M. R. GUY, Chef de service chargé de l'examen, RAC, Changins, 1260 Nyon ***

Mr. R. KAMPF, Sektionschef, Bundesamt fiir geistiges Eigentum, Einsteinstrasse 2,
3003 Bern

M. J. MANZ, Conseiller, Mission permanente de la Suisse, 9-11, rue de Varembé,
1211 Genéve 10 ***
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Institutions/Institute

Dr.

Dr.

Dr.

Dr.

Mr.

Mr.

Dr.

Mr.

Dr.

Mr.

Dr.

Mr.

Dr.

Dr.

Dr.

S. BADOUX, Chef, Groupe d'amélioration des plantes, Station fédérale de
recherches agronomiques de Changins, 1260 Nyon *

A. BRONNIMANN, Direktor, Eidgendssische Forschungsanstalt fiir landwirtschaft-
lichen Pflanzenbau, Reckenholzstrasse 191/211, 8046 Zirich-Reckenholz *

A. FOSSATI, Chef, Section aﬁamélloration des céréales, Station fédérale de
recherches agronomiques de Changins, 1260 Nyon *

P.M. FRIED, zlichter, EidgenOssische Forschungsanstalt fiir landwirtschaftlichen
Pflanzenbau, Reckenholzstrasse 191/211, 8046 Zlirich-Reckenholz *

U. GREMMINGER, Priifungsstellenleiter, Eiagendssische Forschungsanstalt fiir
Obst-, Wein- und Gartenbau, 8820 Wadenswil *

G. HUBER, Sekretdr, Schweizerische Interessengemeinschaft flir den Schutz
von Pflanzenzlichtungen, Schaffhauserstrasse 6, 8408 Winterthur *

M. INGOLD, Directeur adjoint, Station fédérale de recherches agronomiques
de Changins, 1260 Nyon *

M. MENZI, Maiszlchter, Eidgen8ssische Forschungsanstalt fiir landwirtschaft-
lichen Pflanzenbau, Reckenholzstrasse 191/211, 8046 Zlrich-Reckenholz *

B. NUESCH, Pflanzenziichter, Eidgendssische Forschungsanstalt fiir landwirt-
schaftlichen Pflanzenbau, Reckenholzstrasse 191/211, 8046 Zirich-Reckenholz *

F.-X. PACCAUD, Selectionneur céréales, Station fédérale de recherches
agronomiques de Changins, 1260 Nyon *

G. POPOW, Eidgendssische Forschungsanstalt flir landwirtschaftlichen
Pflanzenbau, Reckenholzstrasse 191/211, 8046 Zlirich-Reckenholz *

R. SALZMANN, Prédsident, Schweizerische Interessengemeinschaft fir den Schutz
von Pflanzenzichtungen, Mattackerstrasse 5, 8052 Zirich *

O. STEINEMANN, Direktor, Schweizerischer Saatzuchtverband, Poststrasse 10,
4502 Solothurn *

A. VEZ, Directeur, Station fédérale de recherches agronomiques de Changins,
1260 Nyon *

F. WEILENMANN, Ziichter, Eidgendssische Forschungsanstalt fiir landwirtschaft-
lichen Pflanzenbau, Reckenholzstrasse 191/211, 8046 Ziirich-Reckenholz *

H. WINZELER, Getreidezlichter, Eidgend8ssische Forschungsanstalt flr landwirt-
schaftlichen Pflanzenbau, Reckenholzstrasse 191/211, 8046 Zirich-Reckenholz *

UNITED KINGDOM/ROYAUME-UNI/VEREINIGTES KONI1GREICH

Government Delegation,/Délégation gouvernementale/Reglerungsdelegation

Mr.

Mr.

P.W. MURPHY, Controlier of Plant Variety Rights, The Plant Variety Rights
Office, White House Lane, Huntingdon Road, Cambridge CB3 OLF

A.F. KELLY, Deputy Director, National Institute of Agricultural Botany,
Huntingdon Road, Cambridge CB3 OLE

Institution/Institut

Mr.

G. JENKINS, Scientific Adviser for Plant Breeding and Genetics,
Agricultural Research Council, 160 Great Portland Street, London, W1N 6DT *

UNITED STATES OF AMERICA,ETATS-UNIS D'AMERIQUE/VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA

Mr.

S.D. SCHLOSSER, Attorney, Office of Legislation and International Affairs,
Patent and Trademark Office, Department of Commerce, Washington, D.C. 20231
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II. OBSERVER STATES/ETATS OBSERVATEURS/BEOBACHTERSTAATEN

AUSTRIA/AUTRICHE,Z‘OSTERREICH

Prof. R. MEINX, Direktor, Bundesanstalt fir Pflanzenbau und Sémenprﬁfung,
1201 Wien II, Alliiertenstrasse 1

EGYPT/EGYPTE/AGYPTEN

Dr. M. AL DIDI, Director, Cotton Research Institute, Ministry of Agriculture,
Giza

HUNGARY /HONGRI E/UNGARN

Mrs. M. SUMEGHY, Legal Aaviser, Hungarian National Office of Inventions, P.B. 552,
1370 Buaapest

Mr. A. VAEZ ZADEH, Expert in Agronomy, Seed and Plant Improvement Institute,
Karaj

JAPAN, JAPON/JAPAN

Mr. M. MATSUNOBU, Deputy Director, Seeds and Seedlings Division, Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo

Mr. O. NOZAKI, First Secretary, Permanent Mission of Japan, 10, avenue de Budé,
1202 Geneva

Mr. I. MAKOTO, First Secretary, Permanent Mission of Japan, 10, avenue de Budé,
1202 Geneva

KENYA /KENIA

Mr. F.N. MATHENGE, Director, National Seea Quality Control Service, P.O. Box 1679,
Nakuru

Dr. A.J.G. VAN GASTEL, Head, Varietal Department, National Seed Quality Control
Service, P.O. Box 1679, Nakuru

MEXICO/MEXIQUE/MEXIKO

Mr. A. GONZALEZ SANCHEZ, Sub-Director of the National Service for the Inspection
and Certification of Seeds, Balderas 94, Mexico 1, D.7

Miss O. GARRIDO-RUIZ, Third Secretary, Permanent Mission of Mexico, 6, chemin de
la Tourelle, 1211 Geneva 19

NORWAY/NORVEGE/NORWEGEN

Mr. L.R. HANSEN, Chief of Administration, The National Seed Council,
Moerveien 12, 1430 As
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POLAND/POLOGNE/POLEN

M. J. VIRION, Chef-expert principal au Ministére de l'agriculture et de
1'économie alimentaire, Ministerstwo Rolnictwa, 30, rue Wspolna, Warszawa

PORTUGAL

M. H. SEABRA, Directeur, Direction généfal@ﬁde la protection de la production
agricole, Ministére de l'agriculture, 2780 Oeiras

III. INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS/ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES/
ZWISCHENSTAATLICHE ORGANISATIONEN

EUROPEAN COOPERATIVE PROGRAMME FOR THE CONSERVATION AND EXCHANGE OF CROP GENETIC
RESOURCES (ECP/GR)/PROGRAMME COOPERATIF EUROPEEN POUR LA CONSERVATION ET L'ECHANGE
DES RESSOURCES PHYTOGENETIQUES (PCE/RP)/EUROPAISCHES KOOPERATIVES PROGRAMM FUR DIE
ERHALTUNG UND DEN AUSTAUSCH VON PFLANZENGENETISCHEN RESSOURCEN (ECP/GR)

Dr. G. DE BAKKER, Executive Secretary, Genetic Resources Project,
Palais des Nations, Geneva, Switzerland *

EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY (EEC)/COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE (CEE)/
EUROPAISCHE WIRTSCHAFTSGEMEINSCHAFT (EWG)

Mr. D.M.R. OBST, Administrateur principal, CCE (Loi 84-7/9), 200, rue de la Loi,
1049 Bruxelles

EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION (EFTA) ASSOCIATION EUROPEENNE DE LIBRE-ECHANGE
(AELE) /EUROPAISCHE FREIHANDELSASSOZIATION (EFTA)

Dr. G. ASCHENBRENNER, Senior Legal Affairs Officer, 9-11 rue de Varembé,
1211 Geneva 20, Switzerland **¥*

FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS (FAO)/ORGANISATION DES
NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE (FAO)/ERNAHRUNGS- UND LAND-
WIRTSCHAFTSORGANISATION DER VEREINTEN NATIONEN (FAO)

Mr. A.O. WIGNELL, Seed Production Officer, FAO, Via delle Terme di Caracalla,
00100 Rome, Italy *

IV. INTERNATIONAL NON-GOVERNMENTAL ORGANIZATIONS/ORGANISATIONS INTERNATIONALES
NON GOUVERNEMENTALES/INTERNATIONALE NICHTSTAATLICHE ORGANISATIONEN

EUROPEAN ASSOCIATION FOR RESEARCH ON PLANT BREEDING (EUCARPIA)/ASSOCIATION EURO-
PEENNE POUR L'AMELIORATION DES PLANTES (EUCARPIA)/EUROPAISCHE GESELLSCHAFT FUR
ZUCHTUNGSFORSCHUNG (EUCARPIA)

Dr. H. LAMBERTS, President, EUCARPIA, P.O. Box 117, 6700 AC Wageningen,
Netherlands *

INTERNATIONAL ASSOCIATION FOR THE PROTECTION OF INDUSTRIAL PROPERTY (AIPPI)/
ASSOCIATION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DE LA PROPRIETE INDUSTRIELLE (AIPPI)/
INTERNATIONALE VEREINIGUNG FUR GEWERBLILCHEN RECHTSSCHUTZ (AIPPI)

M. G.E. KIRKER, Vice-président du Groupe suisse de 1'AIPPI,
14, rue du Mont Blanc, 1211 Genéve 1, Suisse *
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INTERNATIONAL ASSOCIATION OF HORTICULTURAL PRODUCERS (AIPH)/ASSOCIATION INTER-
NATIONALE DES PRODUCTEURS DE L 'HORTICULTURE (AIPH)/INTERNATIONALER VERBAND DES
ERWERBSGARTENBAUS (AIPH) :

Dr. R. TROOST, Président, Commission pour la protection des nouvelles variétés,
Jan van Nassaustraat 109, La Haye, Pays-Bas *

INTERNATIONAL ASSOCIATION OF PLANT BREEDERS FOR THE PROTECTION OF PLANT VARIETIES
(ASSINSEL) /ASSOCIATION INTERNATIONALE DES SELECTIONNEURS POUR LA PROTECTION DES
OBTENTIONS VEGETALES (ASSINSEL)/INTERNATIONALER VERBAND DER PFLANZENZUCHTER FUR DEN
SCHUTZ VON PFLANZENZUCHTUNGEN (ASSINSEL)

Dr. C. MASTENBROEK, President of ASSINSEL, Nederlandse Kwekersbond,
8, Terminator, 8251 AD Dronten, Netherlands *

Dr. H.H. LEENDERS, Secretary General of ASSINSEL, Chemin du Reposoir 5-7,
1260 Nyon, Switzerland *

M. J. GALLART, Secrétaire général, Section espagnole, Boite Postale 202,
Zaragoza, Espagne *

M. J. JORGENSEN, Sammenslutkingen af Danske Sortsejere af Korn Bgrsen,
1217 Copenhagen, Denmark *

Dr. R.C.F. MACER, General Manager, Plant Royalty Bureau Ltd., Woolpack Chambers,
Market Street, Ely, Cambs. CB7 4ND, United Kingdom *

Dr. R. MEYER, Geschdftsfihrer, Bundesverband deutscher Pflanzenzilchter e.V.,
Kaufmannstrasse 71, 5300 Bonn 1, Bundesrepublik Deutschland *

M. J. MOLINA, Conseiller, Section espagnole, Monasterio de Cogullada,
Zaragoza (14), Espagne *

M. C.P. PEDERSEN, Foreningen af Dankse Stammeejere af Mark- og Havefrd,
Boelshojgaard, 4660 Store-Heddinge, Denmark *

M. P. DE WENETZ, Président, Section espagnole, Independencia 37, Zaragoza,
Espagne *

Mr. J. WINTER, Secretary, Kaufmannstr. 71, 53 Bonn, Bundesrepublik Deutschland *

INTERNATIONAL FEDERATION OF THE SEED TRADE (FIS)/FEDERATION INTERNATIONALE DU
COMMERCE DES SEMENCES (FIS)/INTERNATIONALE VEREINIGUNG DES SAATENHANDELS (FIS)

Dr. H.H. LEENDERS, Secretary General of FIS, Chemin du Reposoir 5-7, 1260 Nyon,
Switzerland *

V. INTERNATIONAL RESEARCH AND BREEDING CENTERS,CENTRES INTERNATIONAUX DE RECHERCHE
ET D'AMELIORATION DES PLANTES/INTERNATIONALE FORSCHUNGS- UND ZUCHTUNGSZENTREN

INTERNATIONAL CENTER FOR AGRICULTURAL RESEARCH IN THE DRY AREAS (ICARDA)/CENTRE
INTERNATIONAL DE RECHERCHE AGRICOLE DANS LES ZONES ARIDES (ICARDA)/INTERNATIONALES
ZENTRUM FUR LANDWIRTSCHAFTSFORSCHUNG IN TROCKENEN GEBIETEN (ICARDA)

Dr. J.P. SRIVASTAVA, Leader of the Cereal Improvement Program, ICARDA,
P.O. Box 5466, Aleppo, Syria **

INTERNATIONAL CENTER FOR THE IMPROVEMENT OF MAIZE AND WHEAT (CIMMYT)/CENTRE INTER-
NATIONAL D'AMELIORATION DU MAIS ET DU BLE (CIMMYT)/INTERNATIONALES ZENTRUM FUR DIE
VERBESSERUNG VON MAIS UND WEIZEN (CIMMYT)

Dr. A.R. KLATT, Associate Director (Wheat Program), Apartado Postal 6-641,
Londres 40, Mexico 6, D.F. **

Dr. R.L. PALIWAL, Associate Director (Maize Program), Apartado Postal‘6—64l,
Londres 40, Mexico 6, D.F. **



C/XV/14
Annex/Annexe/Anlage 5
page 7/Seite 7 O 87

INTERNATIONAL RICE RESEARCH INSTITUTE (IRRI)/INSTITUT INTERNATIONAL DE RECHERCHES
SUR LE RIZ (IRRI)/INTERNATIONALES REISFORSCHUNGSINSTITUT (IRRI)

Dr. G.S. KHUSH, Head, Plant Breeding Department, IRRI, P.O. Box 933, Manila,
Philippines * =~ i 1«

VI. LECTURERS AT THE SYMPOSIUM ON NOVEMBER 10, 1981/PERSONNES AYANT FAIT DES
EXPOSES AU SYMPOSIUM, LE 10 NOVEMBRE 1981/VORTRAGENDE IN DEM SYMPOSION VOM
10. NOVEMBER 1981

M. J. HUET, Chef du Département de génétique et d'amélioration des plantes de
1l'Institut national de la recherche agronomique (INRA), 11, rue Jean Nicot,
Paris 75007, France *

Dr. A.R. KLATT, Associate Director (Wheat Program), CIMMYT, Apartado Postal 6-641,
Londres 40, Mexico 6, D.F. *¥*

Dr. R.L. PALIWAL, Associate Director (Maize Program), CIMMYT,
Apartado Postal 6-641, Londres 40, Mexico 6, D.F. **

Dr. C. MASTENBROEK, President of ASSINSEL, Nederlandse Kwekersbond,
8, Terminator, 8251 AD Dronten, Netherlands *

Dr. G.S. KHUSH, Head, Plant Breeding Department, IRRI, P.O. Box 933, Manila,
Philippines *

VII. OFFICER/BUREAU/VORSITZ

Dr. W. GFELLER, President

VIII. OFFICE OF UPOV/BUREAU DE L'UPOV/BURO DER UPOV

Dr. A. BOGSCH, Secretary-General

Dr. H. MAST, Vice Secretary-General

Dr. M.-H. THIELE-WITTIG, Senior Technical Officer
Mr. A. WHEELER, Legal Officer

Mr. A. HEITZ, Administrative and Technical Officer

IX. OFFICE OF WIPO/BUREAU DE L'OMPI/BURO DER WIPO

Dr. T.A.J. KEEFER, Acting Director, Administrative Division
Mr. M. LAGESSE, Controller

[End of document/
Fin du document/
Ende des Dokuments]

* on November 10, 1981, only/
le 10 novembre 1981 seulement/
nur am 10. November 1981

** on November 10, ana morning of November 11, 1981, only/
le 10 novembre, et la matinée du 11 novembre 1981 seulement/
nur am i0. November und Vormittag des 11l. November 1981

*** on November 11 ana 12, 1981, only/
les 11 et 12 novembre 1981 seulement/
nur am 1l1. und 12. November 1981



